
Voraussichtlicher Zeitplan des Junior-Challenge Roth 2012 
 

Preliminary Time Schedule of Junior-Challenge Roth 2012 

	  

Ausschreibung zum Junior-Challenge Roth 2012 
	  

Freitag 06.07.2012 
Friday, July 08 

Samstag 07.07.2012 
Saturday, July 09 

 
16:00 – 20:00 Uhr 
Registrierung Ausgabe Startunterlagen  
Org.-Büro Freizeitbad Roth 
Registration - Race Office 
 
16:00 – 20:00 Uhr 

Bike Check-In - JCR 2010 
 
ChallengeSprintDay 
 

18:30 – 22:30 Uhr 
Wettkampftag Teil 1  
Race Day- part 1 
 
ca. 22.00 Uhr Siegerehrung 
Approx. 10.00 p.m.  
Awards Ceremony 
 

 
06:30 – 08:45 Uhr 
Registrierung Ausgabe Startunterlagen  
Org.-Büro Freizeitbad Roth 
Registration - Race Office 
 
ChallengeFamilyDay 
 
09:30 – 13:30 Uhr 
Wettkampftag Teil 2 
Race Day - part 2 
 
ca. 13.30 Uhr Siegerehrung 
Approx. 1.30 p.m.  
Awards Ceremony 

 

Ausschreibung BTV GV-Nr.: 2012 - 75 – 816  
 
Veranstaltung – Name of Event JUNIOR-CHALLENGE Roth (JCR) 

 

Veranstalter - Organizer  
Ausrichter – Promoter                         

BTV - Bayerischer Triathlon - Verband 
SFV Aurau e.V. - Aurauer Ring 28 - D-91186 Büchenbach 

 
Organisation – Management: Thomas Seifert - Postfach 11 31 - D-91139 Roth 

 
Wettkampfleitung – Directors: Thomas Seifert (Leitung -Direction) Volker Schramm, Walter Bindler 

Marina Ertl, Markus Tröger, Andreas Wiedemann 
 

Meldestelle - Registration Office: Jeannette Seifert (Leitung -Direction) Petra Knautz, Sigrid Litzka 
 

Wettkampfgericht- Race Jury Liz.-Kampfrichter 
(Einsatzleiter - Operational manager)  

Race Marshals 
Harald Krautwald (BTV) 

 
Wettkampfordnung –  
Race Regulation: 

Wettkampfordnung der Deutschen 
Triathlon-Union (DTU) 

DTU Competition Rules and 
Organization Regulations 

 

Technischer Hilfsdienst –  
Technical Service 

THW Roth  / Polizeidirektion Roth 
Wasserwacht OG Roth/ BRK Roth 

THW Roth  / Polizeidirektion Roth 
Wasserwacht OG Roth/ BRK Roth 

 

Freitag 06.07.2012  -  Friday, July 06 – ChallengeSprintDay 
 

Distanzen: Distances:  Startgebühren – Start Fee: 
 

Challenge-Sprint / Einzel 
Einzelstarter ab Jahrgang 1996 
 
Jugend A 
Jahrgang 1995 – ’96 
 
• 750 m Schwimmen (15 Bahnen) 
• 20 km Radfahren 
• 5 km Laufen 

Challenge-Sprint / individal 
Individual Starter born 1996 and older 
 
Age Groups Youth A 
born 1995 – ’96 
 
• 750 m Swim (15 lines) 
• 20 km Bike 
• 5 km Run 

Einzelstarter –  
Individual Starter 
23,-- Euro 
 
 

 

Challenge-Sprint / Staffel 
mit Firmenstaffel Wertung 
Staffelstart ab Jahrgang 1998 
 
• 550 m Schwimmen (11 Bahnen) 
• 20 km Radfahren 
• 5 km Laufen 

Challenge-Sprint / Relays 
with Company Valuation 
Relays Starter born 1998 and older  
 
• 550 m Swim (11 lines) 
• 20 km Bike 
• 5 km Run 

Staffelstarter –  
Relays Starter 
je Team 60,-- Euro 

 



	  

Ausschreibung zum Junior-Challenge Roth 2012 

	  

Samstag 07.07.2012  -  Saturday, July 09 - ChallengeFamilyDay 
 

 Distanzen: Distances:  Startgebühren – Start Fee: 
 AK Jugend B  

Jahrgänge 1997 - ’98  
• 400 m Schwimmen (8 Bahnen) 
• 10 km Radfahren 
• 2,5 km Laufen 

Age Groups Youth B  
born 1997 - ’98  
• 400 m Swim (8 lines) 
• 10 km Bike 
• 2,5 km Run 

Einzelstarter –  
Individual Starter 
Jugend / Youth  23,-- Euro 
 

 

AK Schüler A 
Jahrgänge 1999 – 2000 
• 400 m Schwimmen (8 Bahnen) 
• 10 km Radfahren 
• 2,5 km Laufen 

Age Groups Pupils A 
born 1999 – 2000 
• 400 m Swim (8 lines) 
• 10 km Bike 
• 2,5 km Run 

Einzelstarter –  
Individual Starter 
Schüler / Pupils 18,-- Euro  

 

Fitness-Triathlon  
(Einzelstarter) 
Starter ab Jahrgang 2000 
• 200 m Schwimmen (4 Bahnen) 
• 10 km Radfahren 
• 2,5 km Laufen 

Fitness-Triathlon  
(Individual-Starter) 
Starter born 2000 and older 
• 200 m Swim (4 lines) 
• 10 km Bike 
• 2,5 km Run 

Einzelstarter –  
Individual Starter 
23,-- Euro 
 

 
 

Hier können nur Familien-Staffeln teilnehmen! +++ Here only families-relays can participate! 
 

Familien-Triathlon  
(Staffel-Starter) 
 
Staffelstart ab Jahrgang 2002 
• 200 m Schwimmen (4 Bahnen) 
• 10 km Radfahren 
• 2,5 km Laufen 

Families-Triathlon  
(Relays Starters) 
 
Relays Starter born 2002 and older 
• 200 m Swim (4 lines) 
• 10 km Bike 
• 2,5 km Run 

Staffelstarter –  
Relays Starter 
je Team 49,-- Euro 
 

 

AK Schüler B 
Jahrgänge 2001 – 2002  
• 200 m Schwimmen (4 Bahnen) 
• 5 km Radfahren 
• 1 km Laufen 

Age Groups Pupils B 
born 2001 – 2002 
• 200 m Swim (4 lines) 
• 5 km Bike 
• 1 km Run 

Einzelstarter – Individual Starter 
18,-- Euro 

 

AK Schüler C 
Jahrgänge 2003 – 04   
• 100 m Schwimmen (2 Bahnen) 
• 2,5 km Radfahren 
• 400 m Laufen 

Age Groups Pupils C 
born 2003 – 04 
• 100 m Swim (2 lines) 
• 2,5 km Bike 
• 400 m Run 

Einzelstarter – Individual Starter 
18,-- Euro 

 

+++ Bambinis nur Swim & Run +++ Bambinis only Swim & Run +++  
 

AK Schüler D 
Bambini-Lauf 
Jahrgänge 2005 – ’06  
• 50 m Schwimmen (1 Bahn) 
• 400 m Laufen 

Age Groups Pupils D 
Bambini-Run 
born 2005 – ’06 
• 50 m Swim (1 line) 
• 400 m Run 

Einzelstarter – Individual Starter 
18,-- Euro 

 

 

Anmeldung: 

 

Application 

Die Anmeldung muss durch das offizielle Formular oder 
die Online-Anmeldung über das Internet erfolgen Bei 
einer Online-Anmeldung ist die Haftungsfreistellung 
durch den Teilnehmer bzw. durch einen 
Erziehungsberechtigten an der Meldestelle zu 
unterschreiben. Anmeldungen sind vorbehaltlich des 
Geldeinganges innerhalb von 14 Tagen angenommen. 

Through official application form or online application 
form only. If you send your application online, please 
make sure to sign the waiver and indemnification form at 
the registration office. Applications will be accepted after 
receipt of the complete application documents and the 
start fee 
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Auskunft erteilt: Information: 

JCR 2012 - Meldestelle 
Jeannette Seifert  
Postfach 11 31 
91139 Roth 
 

• Tel : 09171 / 89 64 59 (ab 18.00 Uhr) 
• Fax: 09171 / 89 05 58 
• E-Mail: info@junior-challenge-roth.de 
• Web: http://www.junior-challenge-roth.de 

JCR 2012 - Registration Office  
Jeannette Seifert 
P.O. BOX 11 31 
91139 Roth 
 

• Tel: +49 9171 / 89 64 59 (after 6.00 p.m.) 
• Fax: +49 9171 / 89 05 58 
• E-Mail: info@junior-challenge-roth.de 
• Web: http://www.junior-challenge-roth.com 

 

Bankverbindung: Bank: 

Sport- u. Freizeitverein Aurau e.V. 
 
Raiffeisenbank Roth-Schwabach eG  
Kugelbühlstr. 19-21 - D-91154 Roth 
 
Konto-Nr.: 0100343110 - BLZ: 764 600 15 
IBAN: DE18 7646 0015 0100 3431 10   
SWIFT-BIC: GENODEF 1 SWR 
 
Bitte unbedingt Fotokopie des Überweisungsbeleges 
beilegen. 
 
Bei Überweisung durch Dritte, muss der Name der 
Teilnehmerin / des Teilnehmers auf dem 
Überweisungsbeleg angegeben werden.  
 
Schecks ausländischer Teilnehmer müssen auf eine 
deutsche Bank bezogen sein.  
 
Bankspesen gehen zu Lasten des Teilnehmers.  
Überweisung oder Schecks nur in Euro. 

Sport- u. Freizeitverein Aurau e.V. 
 
Raiffeisenbank Roth-Schwabach eG  
Kugelbühlstr. 19-21 - D-91154 Roth 
 
Konto-Nr.: 0100343110 - BLZ: 764 600 15 
IBAN: DE18 7646 0015 0100 3431 10   
SWIFT-BIC: GENODEF 1 SWR  
 
Participants must include a photocopy of the transfer note 
with their applications.  
 
Transfers made by third parties must include the name of 
the athlete competing on the transfer form in order to 
ensure proper payment.  
 
Checks of foreign participants must be drawn on a 
German bank  
 
All bank fees must be paid by the participant.  
Transfer or checks only in Euro. 

 
Meldeschluss: Deadline for applications: 
    
24. Juni 2012 (Poststempel, bzw. Posteingang). 
 
Wichtig: Sobald das Limit der Anmeldungen 
erreicht ist, wird das Anmeldewesen  geschlossen.  

June 24, 2012 (Postmark date/date received in our office) 
 
Important note: As soon as the application limit is 
reached, the application process is closed. 

 
Startunterlagen: Race Documents: 
    
Ausgabe vom 06.-07. Juli an der Meldestelle im 
Freizeitbad Roth (über Parkplatz „Obere Mühle“) 

Distribution from July 06 to July 07 at the Registration 
Office in the Freizeitbad Roth (over the Parking lot “Obere 
Mühle”) 

 
Allgemeine Informationen 
 
(1) Mit meiner Anmeldung erkläre ich, dass ich auf 
jegliche Regressansprüche gegenüber dem 
Veranstalter/Ausrichter und von ihm beauftragte Dritte 
verzichte. 
 
2) Ist der Veranstalter verpflichtet aus 
Sicherheitsgründen, aufgrund höherer Gewalt oder 
behördlicher Anordnung Änderungen an der 
Durchführung der Veranstaltung vorzunehmen oder 
diese abzusagen, stehen dem Teilnehmer aus diesem 
Grund keine Schadenersatzansprüche zu.  
 
(3) Der Veranstalter übernimmt keine Haftung für 
unentgeltlich verwahrte Gegenstände. 

General information  
 
(1) With my registration I waive any claim for recourse 
towards the organizer / promoter and third parties 
assigned by the organizer / promoter. 
 
2) If the promoter / organizer is obligated to make 
changes on the event or call it off due to higher force or 
official directive, the participant is not entitled to any 
requirements for compensation. 
 
(3) The promoter is not liable for any items kept free of 
charge. 

 

	  


